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Cäcilie  (Cecily) 

Text by Heinrich Hart (1855-1906)
Set by Richard Strauss (1864-1949), op. 27, #2

Wenn du es wüsstest,
   

If you it only-knew,

Was träumen heißt von brennenden Küssen,
     

what to-dream means of burning kisses,
(what it means to dream of burning kisses,)

Von Wandern und Ruhen mit der Geliebten,
Aug in Auge,
Und kosend und plaudernd,
Wenn du es wüsstest,
Du neigtest dein Herz!

Wenn du es wüsstest,
Was bangen heißt in einsamen Nächten,
Umschauert vom Sturm, da niemand tröstet
Milden Mundes die kampfmüde Seele,
Wenn du es wüsstest,
Du kämest zu mir. …
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